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B é t ? . " 
0 Tsászári Királyi Felsége Nagy 

Méltóságú és Fö Tisztelendő A l a g o -
vi ts S á n d o r Választott Rósoni Püspök 
Úr O Excellentziáját, Horváth Ország
ban a' Báni Hivatalnak Helytartóját, Ts. 
K. belső Titkos Tanátsossá méltóztatott 
minden tsaksa fizetés nélkül kegyelme
sen kinevezni. 

Ő Tsászári Királyi Felsége méltóz
tatott Méltóságos Tarrodházi M i k o s 
L á s z l ó Úr Ö Nagyságát Maga Felsé
ges személye mellett Status, és Confe-
rentziábs Tanátsost, és Szent István vi
tézi Rendének Commendatorát jelesen 
megkülömböztetett érdemeinek tekinte
téből mind Magyar Országban, mind áz 
egész Austriai Tsászári Birodalomban, 
minden taksa fizetés nélkül, kegyelme? 
sen Bárói méltóságra emelni. , " 

Ő Ts. K. Felsége Ehrensteini Mél-
tos. R a u c h m ü l l e r P e r e n t z , Ma
gyar Országi Fö Építőmesteri Director 
Urat tiszteletbeli Rirályi Tanátsosi ran-
gal méltóztatott megtisztelni. 

F r a n t z i a O r s z á g . 

Midőn az Országos Követek Házá
ban Mártz. 5-dikén azon kinevezett tit-~ 
"os Deputatio öszvegyűlt, melly a'vég-v 

ré neveztetett ki, hogy a' Királyi Be
szédre Felírást készítsen: a' Külső Mi
nister Gróf de 1 a F e r r o n a y s egy Be
szédet tartott ezen Deputatio előtt j melly
ben a' mostani külső dolgok állapotá
nak miben létét kívánta a' Követek előtt 
világosan előadni. Ezen Beszédnek fog
lalatja itt következik. 

„Uraim! Mivel a' mi Külső Dolgaink 
állapotja, azolta hogy én a' felöl az Or-
szág-Nagyok Házában szóllottam, né-
melly változások által határozottabb kez
dett lenni, szükségesnek tartom, hogy 
a' Dolgoknak mostani miben létét az 
Urak előtt némü némü képpen felvilá
gosítsam.^ ' .: 

• . „Febr. 15-dikén tartott Beszédem
ben, tsupán tsak abbeli kívánságomat 
nyilatkoztattam ki, hogy én azon pon
tokat kívánnám kijelelni, mellyek a' már 
megtörténd dolgokat az én hívatalbeli 
igazgatásomtól elválasztják." 

j,tigy; vévén által a' napkeleti ügyes 
bajos dolgokat, mint ram maradott örök
séget; által láttam, hogy én azoknak 
következéséért magamra kezességet nem 
vállalhatok.. Illő mindazáltal megjegyez
nem, hogy e' részben a' Környülállá-
soknak erőszakos volta,, az emberek okos
kodását sokkal felyülmúlja." 

„Inkább kétségeskedést mint re
ménységet lehetett is észrevenni abból, 
hoiíy én gondosan tsak a' történt dol-
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goh szoros előadásához tartottam maga
mat, 's- azohhól igyekeztem kihozni, 
hogy még a' dolgoknak,talám a' nélkül 
is kívánt kimenetele lehet, lux fegyver
hez nyúlni nem kénteleníttetünk." 

„Midőn én ekként fejezem ki gon
dolataimat, azt hitlem, hogy m i n d 
a z o k , a' m e l l y e k f e l ö l b i z o n y o 
sok k á t é t e 11 ü n k , ú g y l e s z n e k 
és a z o k n e m h iú b í z ta t ás o k ; ha
nem h o g y r e m é n y s é g ü n k t e l j e -
s í 1 1 e t n i i s fo g. Azomban hozzá let
tem volt, hogy b á r a k á r m i t ö r t é n 
j é k i s ; F r a n t z i a O r s z á g -az ö 
R a n g j á t , m e l l y e t t ő l e b e t s ü l c -
t e , h a t a l m a és m é l t ó s á g a k í v á n 
f e n n f o g j a 's f e n n is . tudja tar
tani." 

„Feltettem magamban, hogy az Ura
kat ezen szókra viszsza emlékeztessem; 
mellyeknek valóságokat némelly ellen-
velők, a' történt dolgok felhordásával 
elegendőképpen megtzáfolták. Úgy gon
dolom , hogy ezek elég egyenességgel és 
előre való látással is birtak." 

„Ma már a' napkeleti dolgokat tsak 
politikai szempontból szabad vizsgálnunlí. 
Engedjék meg tehát az Urak, hogy e 1 

részben minden, más tekinteteket innen 
kizárjunk, mellyeket azokhoz kaptsol-
tak ugyan, de a' mellyeknek hasznokat 
a' jelenvaló környülállások között ezek
től külön kell választanunk." 

„ A z Arehípelaguson elhatalmazott 
tengeri rablások miatt kéntelen volt két 
hatalmasság az Április 4nkei Protocollu-
mot készíteni.^ 

„Frantzia Ország azt javallottá, hogy 
azon egyezést Szövetségkötés által kell 
megálb'tni és tökélletességre vinni, melly 
Jul. 6-dikán meg is erősíttetett." 

„Tudva van, melly hathatós előter
jesztések tétettek egyenesen és nem egye
nesen is az Ottomanus Porta eleibe, hat 
hónapok elfotyása alatt, hogy azt a' há

rom Udvarok Szövetségkötése tulajdon-
képpen békességes és haszon nem kere
ső princípiumának elfogadására, két más 
Udvarok segítségek által, rábírhatnák." 

, ,A' Navarini ütközet után, tsak ha
mar által látta azt a' Porta, hogy az 
Egyesült Hatalmasságok feltett tzéljok 
végrehajtásától el nem állanak, 's hogy 
a' végre valóságos fegyvernyugvás lenne 
az első lépés." 

„ A z a' környülállás, hogy azon vé
letlen ütközet után, a' három Udvarok 
ismét békességes, helyhez te lésben marad
tak, 's a' Porta ellen semmi ellenséges
kedést nem kezdettek, elvonhatták volna 
ezt arról a' gondolatról, hogy majd a1 

Hatalmasságok magok közölt meg fogná
nak hasonlani, hololt ezek valamint a' 
gyözödelemkor, úgy az alkudozások köz
ben is meg nem hasonlotlak." 

„ A z o n sem Isudálkoztak a' Hatal
masságok, midőn a' Porta kijelentette, 
hogy a'. Követek elutazását sajnálja, es 
midőn magát önként ajánlotta arra, hogy 
a' három Hatalmasságok Alattvalóit ol
talma alá veszi, különösen pedig, mi-
dön a1 Nagy Vezér egyenesen a?.három 
Szövetséges Udvarokhoz folyamodott, 
minthogy a'Porta ezen tettei által békes
ségre hajló indulatjának látszott jelei* 
adni." , • 

y „Hlyen állapotban voltak a" dolgok, 
még Ján. 4-dikén; úgy hogy Londonban 
ugyan azok, kik a' Szövetségkötésnek 
magokat aláírtak, egy a' Nagy VezérneK 
küldendő felelet felöl ltezdtek tanátskoz-
ni , hogy .az által az alkudozásokra VJ ra 

utat nyithassanak." 
„Tsak Febr. 19-dikén jött kezünkbe 

az a' Kinyilatkoztatása (Manifesttuna) * 
Fényes Portának, mel ly a' megengesZ: 
telödésröl mélyen hallgatván, ' 'felfedj 
előttünk mit kellessék" ' reménylenünK? 
midőn a' Porta ezen hoszszü "és so} í Mő 
alattomban való rendelések formája*^11 



kerengő, 's az Ország Tisztviselőihez in-
tézelt titoltban maradott hivatalos írásá
ban megvallja, hogy ö (a' Porta) igye
kezett Európát tettetett ígéretei által va
lóságos gondolkozása módja és tzéljaira 
tett elintézései felöl elámítni." 

„Tudják az Urak, mellyek lettek 
ezen Manifeshimnak legelső következései. 
Altaljában való számkivettetéseket paran-
tsola a' Porta, nem ügyelvén semmit a' 
Követségi Karok ez ellen tett hivatalos 
közbejöveieleikre 's előterjesztéseikre/' 

„Most már a' három egyesült Ud
varok a' felöl tanátskoznak, hogy mire 
kellessék magokat, a' dolgoknak ezen új 
környülményei között szükségesképpen 
elhatározni. — Magok által fogják az 
Urak látni, hogy nekem itt, magamat 
világosabban kimagyarázni, sem köteles
ségem, sem a* tanátskozásoknak jól meg
fontolt tárgya, vagy a' választandó esz
közöknek tekintete nem engedik. •— De 
ne kételkedjenek az Urak a' felöl, hogy 
mi Európa békességének, vagy Frantzia 
Ország betsületének fenntartása felöl gon
doskodunk." . ' 

„Nem kell pedig a' Hatalmasságokat 
azzal vádolni, mintha ők a' Nagy-Úr ré
széről ígérhetett Engedéseknek tsak űlly 
könnyen hitelt adtak volna. Tsak annyi
ban hittek ők azoknak, a' mennyiben a' 
Porta haszonjava 's helyheztetésa felöl 
igenis helyes ítéletet tudtak hozni. — 
Nem kell azt Frantzia Országnak sze
mére vetni, hogy ez a' Szövetségbén 
részt vett." 

„Ezen Országnak tulajdon haszonja
va és méltósága mutatta ki neki ötet il
lető helyét azon két Hatalmasságok mel
lett és közepeitek, kik az Április 4-dikei 
* rotokollumnak magokat aláírták. Azon 
sem lehet tsudálkozni, hogy a' három 
Udvarok tsak későn tudósíttattak a' Por
tának valóságos gondolkozása módjáról, 
"Wnthogy az Ö Követjeik Konstantziná-

polyt még December 8-dikán már oda 
hagyták." 

„Utoljára, azon se panaszolkodjon 
senki, hogy itt a' békesség helyre állá
sának reménységét rebesgetni hallja; ho
lott azt éppen most a' Nagy Britanniai 
Felség Ministerei Londonban hirdetik." 

^,Talám annak emlegetésével sem kell 
hirtelenkedni, hogy ez tsak hiú remény
ség volt. Minden esetre meg kell annyit 
vallani, hogy azt igazán óhajtottuk." 

y .„Uraim! Azon Szövetségkötés,melly 
á' végre készült, hogy az által Napke
leten a' vérontásnak vége szakasztassék, 
hogy az által a\ Kereskedés a' rajta el
követett eröszaktételektöl a' tengeri rab
lásoktól mégszabadíttassék, és az Euró
pai Hatalmasságok között az egyarányú-
ság helyre állíttassák,' most is fenn áll. 
Minden ezt teljesíthető eszközöknek oda 

"kellj arányoztatva lenni. Azomban, míg 
a' történetek folyamatja új kénteleníté-
seket vonna maga után, Frantzia Ország-
hivségében megmarad , 's Rangját min-
den n helyhezleiésében fenn fogja tudni 

f tabáni." " 
" „Spanyol Országgal most ís ugyan 
azoh helyheztetésben állunk, mint azt 
az Ország-Nagyok Házában előadtam. 0" 
Felsége minél elébb végezni fog a' Spa
nyol Királyjal az aránt, hogy hadi se
regei azon Országot végképpen elhagy
ják 's a' t." í v 

, ,A' mi Algírt illeti, annak mind az 
Uralkodása mind a' Népe bele fáradt már 
abba, hogy mi az ő kikötőhelyeket még 
télen által is szorosan bezárva tartottuk.." 

,,A' bezárásra tíz hajóink fordíttat
nak, mellyek között egy líneahajó és őt 
fregát vagyon. Huszonöt hajóink ezen kí
vül arra rendeltettek, hogy a' Kereskedő 
hajókat útjaikban késérjék és védelmez
zék. Híjában vetette meg az Algíri ha
jós sereg melly i3 hajóból áll , minden 



mesterségét, hogy a' kikötőből kievez
hessen 's tengerre szállhasson." 

„A ' többi Kormányzó Hivatalok 
Afrikában megújították Gonsuljaink előtt 
bizonyságtételeiket a' felöl, hogy ők a' 
békességet és vélek kötött Egyezést hí
ven megtartják." 

„Méltó okaink vannak eddig azt hin
ni, hogy az Algíri kikötő helynek be
zárva tartása elegendő lesz arra, hogy 
kívánságainknak elég tétessék, 's nem le
szen szükségünk e' végre más eszközök
höz nyúlni." 'sa ' t . . 

Ezekután azt adja elő a' Minister, 
hogy mitsodajó egyet értésben legyen 
Frantzia Ország mind politikai mind ke
reskedési tekintetben a' déli Amerikai 
Státusokkal, Brazíliával,;'sa't. 

A' G a z e t t e de F r a n c e a z o n Ex-
pedilióról, melly a' Görögök segítségé
re 's védelmére, Frantzia Országból Mo
reiba küldetik ezt mondja. ,,A' Túlon-
ban öszvegyülekezö Expeditióra rendelt 
badi seregről ennyi bizonyost írhatunk : 
líat ezer Gyalogság gyűl öszve Túíön-
boz. Ezekhez Cadiz-ból még mintegy 
4000 ember fogja magát tsalolni. Ezen 
seregoszlály, a' mennyire .tudjuk S o u l t 
Marsai vezérlése alatt fog lenni, a' ki 
alatt lesz General Lieulenanl Gróf L ö 
v é r do és még két más alvezér Tiszt. 
Ezen Sereg Osztály közölt lesz egy lovas 
Kegemenl is. Közönséges hír szerént ír
hatjuk, azt is, hogy az Angtusok részé
ről is u'ooo emberből álló sereg osztály 
fogja magát a' Franlziákkal cgyesítni 's 
ezekkel egy General Lieulenant vezér
lése alall ugyan azon Izélra dolgozni. 

A' Király Márlz. /,.dikén költt Vég
zésében Báró l íydc d c N c.u v i l l e Urat 
(\ Kövelck Házából, Tengeri Minister
ré (Gróf Chabr o l helyébe) ésa 'Bcau-

v a i s i Püspököt F e u t r i e u Urat (a' 
Hermopolisi Püspök helyébe) Egykázi 
Ministerré nevezte ki. — Gróf C hab
r ó l és a' II e r m ó p o 1 i s i Püspök a' IÜ-
rályi Titkos Tanátsnak — Status Minis
teri titulussál -— tagjaivá neveztetlek. 
: i' Satus Tanátsos F o u r e Ur a' Stá
tus Tanátsnak Martius 5-kán tartott Gyű
lésében azt kívánta, hogy De lavaués 
F r a n c h e t Urakat, a' feljebbi Minis
terium alatt a' Párisi Polilzia Fő-Tiszt
jét és Directorát vád alá kell fogni. A' 
Status Tanáts megfogja ez eránt elébb a' 
Belső Ministert kérdezni. 

> Azon Segéd-sereg , mellyet Fran
tzia Ország Görög Országnak küld — 
a' C o u r r i e r F r anc ais szeréntögya-
log és egy lovas regementböl áll, akoz 
való artilleriával. E'mind öszve mintegy 
6, 7 ezer emberből álló sereget tészen. 
Egyik Vezér Generális L o v e r d o fog 
lenni, a' ki mint született Görög (Cor-
fnbol való) nagyon helyesen van ezen 
helyre kiválasztva. 

A' Papság hiteles Feljegyzése sze
rént van mostj 1828 Esztendőben Fran
tzia Országban, 5 Cardinális, 20 Ország 
Nagyja , 1 Minister, 4 Titkos Tanátsos 
14 Érsek, 66 Püspök, 5 Vitézzé a' Sz. 
Lélelí Rendjének, 468 Vicarius, 684 va
lóságos és 1788 tiszteletbeli Kánonok, 
5o85 Plebánus 22,475 Segéd-pap 5?°^ 
Káplán, 83Q Hajós - és Tábori Pap, 197" 
a' gyóntatásra és.predikállásra meghatal-
mázott papi személyek, 1044 Professo-
rok és Directorok a' Seminariumokban-
— A' szükségesnek talált Papok szama 
— a' szerént a' mint a' Püspökök felve
tették— 152,/,57-re megy és így az o r 
szág mostani népessége szerént 55o >c-

lekre esik egy Pap. 

N a g y B r i t a n n i a . 
P a r 1 a m e n tb c 1 i d 0 1 g 0 , { l 

A l s ó II áz. 



1 Febr. 28-dihán P e e l Úr m o t i ó t gálnának, 's tsaknem arra valók, hogy 
tett egy Biztosságnak kineveztetése eránt, a' D i s s en t e r ek reménységét füstbe 
melly a' gonosztévők szaporodásának hajtsák, 's az Ország közjavának ártsa-
okait 's a' Fő városban lévő Politikai ál- nak" •— Ekkor felállott P e e l Úr 's lát-
lapotját vegye visgálat alá. A' közelebb ható megindulással felelt: Uram! En 
mult 1827 Esztendőben,, azon Jegyzé- azért kértem egy kevés időre való ha^ 
sek szerént, mellyeket P e e l Úr ezen al- ladékot, hogy a' dolgot jobban megfon-
kalmatossággal a' Háznak elő mutatott, tolhassam: de az érdemes Lord (Milton) 
egész Angliában 1 7 , 9 2 1 rab került a'töm- ollyan tzélokra magyarázza szavaimat, 
lötzbe: úgy hogy 1,774-el ment a' go- mellyek én előttem egészen idegenek, 
nosztévök száma többre, mint 1826-ban IVékexn, mikor a' dolog elhalasztását ké
véit (t. i. 1 6 , 1 4 7 ) A 'Mot io elfogadtatott; rem, semmi roszsz tzélom nintsen; a' 
és a1 Biztosság kineveztetett.— Ez meg- Lordnak tessék menni a' maga útján, 
lévén elváltozott a' Ház , Lord P lüs se l én ellent nem állok: de magam részé-
kivánságára, azon Biztossággá mellynek röl nem fogok vosolni 's feltartom ma-
a' T e s t - és C o r p o r a t i o n s - Végzé- • gamnak a' Motio ez utánni S t a d i u m a i -
sek eltörlése felett kell tanátskoznia. ban az előttem jónak látszó lépések té-
P e e l Úr sajnálta, hogy az érdemes Lord telel. — Azzal tsak hamar kiment P e e l 
(Russel) alig nyeré meg Motiojának vá- Űr a' Házból; 's lassanként .mind után-
ratlanúl a' többséget, 's a' dolgot'azon- na mentek a' 'Ministeriumhoz tartozó 
nal Biztosság eleibe viszi; azt kérte te- személyek; W a r r e n d e r Úr ezen fe-
hát, hogy két három napra halászszák el lette megütközött" Ha van Uraim —így 
ezen tárgyat, míg Tiszti társaival érán- szóllott — vaíami a' mi a' Ministerekhez 
ta szóllhat. A c l a n d Úr azt : tanátsolta, való bizodalmat elveheti 's az Opposi-
hogy az említett Actakat (Végzéseket) tióhoz állal viszen: úgy ez a' mostani 
most tsak fe l kell f ü g g é s z te n i , a'; hallatlan eset az , mikor a' Ministerek 
nélkül, hogy végképpen eltörölnék. Ez éppen az elhatározó pillantatban hagy-
által akarta a' két ellenkező Félt Febr. ják el a' Házat. Hallottam ugyan én} 

26-kán is (mikor ez a' kérdés legelőször hogy hajdan az Oppositio szokott így 
a' Házban elő fordult) egyesítni. Lord tenni's a' Házból ki menni: de miólta 
R u s s é l n e k az ellen semmi ellenvetése én a' Parlamentben ülök 22 esztendő 
nem volt, hogy a' dolog egynehány nap- plta most esik legelőször, hogy a' Mi-
ra elhalasztódjék, tsak a' legyen elébb nisterek a' Házból ki mennek. Fi-tz-
megállítva, hogy most az említett Vég- g e r a l d Ur nem tartottá valami szokat-
zéseknek nem felfüggesztése, hanem tel- lan dolognak, hogy egy Minister vagy 
jes eltörlése van kérdés alatt. Lord M i 1- akárki is a' Ház tagjai közzül, ha vok-
"ton nem akart semmi haladékot megen- solni nem akar, az Ülésből ki menjen, 
gedni, gyanúsnak tartván azt, mikor <Ebben a' szempillantásban P e e 1 Urúj-
ollyan Követek, kiket a' Motio ellen rá viszsza ment a' Szálába 's helyére le
voksolni látott, (az O x f o r d i Univer- ült) G o w e r Ú r nagyon tei-mészetes-
s,nas Követe E s t c o u r t h Úr 's P e e l nek sőt dítsérétesnek találta, hogy Peé l 
Ur) sürgetik. „Félre hát — így szóllott Úr midőn hamis gyanúban vétetödvén, 
egész tűzzel — minden hijjában való azon felindult volna,kedvetlenségétegy-
.kifogásokkal, mellyek tsak az elvesztett szeriben lett kimenetelével jelentette ki. 
tsatapiatz líjonnan való elnyerésére szol- P e é l U r : „Én a' ki reggeli.9 órától 



fogva nem ettem, (estve 1 0 óra volt) az 
ebédlő szobába mentem lei, hogy maga
mat valamivel megfrissítsem; 's éppen 
igen jól mulattam magamat, mikor azt 
a' bírt ballom, hogy az én derék Ba
rátom ( W a r r e n d e r ) hajlandó a' Mi
nisterium mellől elállani. D e a' szomo
rú hír appetitusomat nem vette el. Most 
viszsza jöttem az ellenem intézett meg
támadásnak meghallására: de (ha újra 
magam ellen felgerjesztem is az én derék 
Barátomat általa) ismét azt mondom, 
hogy ugyan azon környülállások között 
kimegyek és nem voksolok. Végre meg-
határoztatolt, hogy a' dolog „Martius 4 
kére elhalasztassék, 's az Ülésnek ke
véssel éjfél előtt vége lett. 

A' C o n r i e r , a ' ' T e s t - és C o r 
p o r a t i o n s-Acláknak eltörlése- felöl 
Febr. 26-kán tartott Ülésre illyen jegy
zéseket tészen: ;,A' m o t i ó t a' nagyobb 
rész elfogadta. A' Ríssebb rész tagjait 
kétség kivül most Bigotlsággal 's tűre, 
delmetlenséggel vádolják. Mintha az Ele
ink Rendszabásaihoz való ragaszkodás 
bigottság volna. Sokat tett a' D i s s e n -
t e r e k n e k *) ezen gyözedelmére az ö 
magok munkásságán és az (Anglikána) 
Anya Sz. Egyház lassúságán kivül az a' 
Vallásos Rendelések eránt való meghide-
gedés, melly a' L i b e r a l i t a s nevével 
kérkedik, és a' melly minden az Anya 
Sz. Egyházra tzélzott megtámadást, mint 
a' megvilágosodás elömenttének, és az 
értelem elő baladásának nyilvánságos je
lét örömkiáltással fogad. Még-egy 

*) Tulajdonképpen az említett két 
Acta nem a' D i s s e n t e rek ellen hanem 

-az egyik a' C a t h o l i c u s o k a' másik 
a | P u r i t a n u s o k ellen vóit hozva. Ké
sőbben azokat egyedül a' D i s s e n t e -
r e k r e-alkalmaztatták. 

Törvény Ház (a' Felső Ház) van hátra, 
mellynek ezen fontos kérdést eleibe 
kell terjeszteni. És ha ott is ez az enge
dékenység Princípiuma találna hatalma
sabb lenni: úgy meg kell vallanunk, 
hogy Országunk és Anya Sz. Egyházunk 
Constitutioja nem sokáig fogja magái 
fentarlhalni. A ' T e s t és Corpora-
ti o n s - Actáknak eltörlését azért sür
getik a ' M o t i o barátjai, mert úgy te
kintik, mint a' Catholicusok Emancipáh 
tiojának egyik akadályját. Bártsak már 
szemek elölt tartanál*, ezt az Ország 
és az Anya Sz. Egyház igaz "barátjai; 
bár tsak látnák , hogy ha álmokból fel 
nem serkennek e g y más k é r d é s is 
szintúgy gyözödelmeskedni fog, mint ez 
a' tegnapi Vitatás tárgya. 

A ' Király Mártius 5-kán estve g '* 
1 0 óra közt W i n d s o r b ó l a' St. Ja
m e s i Palotába Londonba viszsza meni. 
— Febr. 29-kén a' Külső Ministéri Hi
vatalnál Kabinét Gyűlés tartatott, mel
lyen a' Ministerek mindnyájan jelen vol
tak; későbben a' Frantz'ia, Pruszszus; 
Dánus és Brasiliai Követek Gróf D U«-
l e y a l Conferentziát tartottak. 

M a n c h e s t e r b e n Febr. 28-han 
(ugyan azon órában, mellyen London
ban a' B r a u n s c h w e i g i Theatnan le
szakadt) a' következő szerentsétlen tör
ténetben 5o ember vesztette el életet. 
Egy (a' N e w - Q u a y i Compania köl
tségén épült) líj Hajónak akkornap kel
lé vala a' vízre legelsőben kiszállam* s 

nagy készületek tétettek ezen alkalmas
ságnak a' szokott pompával való tartásá
ra. A ' partra temérdek sokaság &zve-
gyülekezett, 's a' hajóra mintegy kétszá
zan felültek. Délben 1 órakor nagy of01"* 
kiáltás, lármás musika között a' néki eresz
tett Hajó a' habokat kevélyen hasítva K-
indúl. Éppen a' Hajó elnevezésének szc^ 
tartását (melly E m m a nevet vett) v e o ' 
zé el Gr i m e s s Kis Aszszony (« ' n e V 



üeít Compania első Ágensének leánya), latjára megjelen két katona, hogy azÁn-
jnikor a'sebesen neki eredt Hajó .a' kes- glus Tisztet fogságba vezesse. De a ! Já-
keny Folyó víz által .ellenben lévő part- tékszjnben jelenlévő több Anglusok — 
jához ütődvén, 's minden teher tsak AZ ezt nem engedték. Ekkor előjön a' The-
egyik oldalon lévén — Jiirteten fejfor- átromi Strázsa Altisztje, hogy a' Tiszt-
dúl. Az örömkiáltás ;egyszez"re rémítő viselők parántsolatjából F—Urat elfog-
sikoltözássá vált. Miniden a' ki tsak lísz- j a ; 's sgész emberséggel oda lépvén, 
ni tudott A' két partról a'vízbe ugrott" megveregeti az Anglus Tiszt vállát, ezt 
hogy a' halállal-küszködi)'a' hajó szélé- mondván: „Anglus Űr! jöjjön velem!" 
be kapaszkodott szerentsélleneket, kik ( S e n n e r I n g l e s ! v e n g a c o m m i -
többnyire aszszónyok voltak, kimentséki g o ) De az Anglus a1 helyett, hogy men-
Orvosok és Seb-Orvosok siettek elő. Két n é , kihiíz egy pisztolyt 's az ott állók 
kutyát .megöltek,hogy azoknak meleg réműlésire á' szegény Al-tisztet keresz-
vérét a5 megfulttak vér-ereikbe botsássák; tűi lövi, úgy hogy ez halva lerogyik, 
de egyet kettőt kivévén, mindenigyeke- Nagy lárma támad. A 1 Theatrom ajtaját 
zet híjában volt. ;— G l a s g o w b a n is bezárják, hogy senki ki ne mehessen; 
ez előtt egynehány .esztendőkkel, illyen de már akkora' gyilkos kiillantott. Tsak 
forma SKerentsétlenség történt. Egy Pos- hamar oda siet a' Város Kormányozója, 
ta hajó Fedelén mintegy százan btt ál- az Anglus Consul., és a' Hajós Kapitány 
lanak. Egy .közzűlök részegfövel bele Sir J o h n S i n c l a i r ; ez utolsó azt ki
ugrik a' vízbe. Ezt minden akarta látni, vánván, hogy minden Tisztjeit haladék 
's az egyik oldalra sietett. A' hajófelfor- nélkül botsássák ki a' Theatromból; azt 
dúlt 's mind a* vízbe hullottak.v A'rév- (minthogy a' gyilkos már külömben is 
part tsak két ölnyire Volt, még is 7 2 em- kiszökött) egyszerre mégis engedték. Ek-
ier vesztette el életét. Egyszerre ötöt kor minden azt hitte, hogy a' dolog — 
hatot húztak fel a' v ízből , kik erősen legalább reggelig •— ennyiben marad, 
-egymásba voltak kapaszkodva^ * Á'zőmhan á* Kaszárnyában lévő katonák 

: meghallván a' történetet, fegyvert ragad-
S p á j n y o l A m é r i - k a . jiák, hogy megöletett katona.társoknák 

j halálát megboszszúlják 's ezen kiáltás-
- C h i l i . V a l p . a r a i s o .városában sa l„Le az Anglusoklíal! Le mindnyájá-

(melly egy a5 Déli-Amerikai legelső Ten- val!" (Mata a l o s I n g l e s e s ! m a t a 
geri Kereskedő városok közzűl) a'multt va Ips t o d o s ) a' Játékszínbe rohannak. 
Esztendő September Havának o-'kén egy Az Anglus Consult tsűfsággal's fenyege-
hirténet esett, mellynek könnyen a' le- léssel illetik. A' Hajós Kapitány Sin-
hetett volna a' következése,, hogy .minden c l a i r Úr legottan embereit a' partra ki-
ott tartózkodó Anglusok fegyverre bá- állítja; a' Chi l ibél iek hasonlóan hadi 
"yassanak. — Egy Tiszt F— Úr, az oda rendbe állnak. De mikor már éppen tsa-
"való kikötőhelyben fekvő Anglus hajó- tára kerülne a' dolog: az Anglus Hajós 
r ó l , e ' Theatrumban öszveszóllalkozik feápitány reá hagyta magát a'Város Kor-
ftz ülőhely felett egy C h i l i b e l i ember- jnányozójától beszélltelni, hogy emberéit 
rel — ' s a> g z ó váltás közben aztkétszer hajóra viszsza parantsolja. így osztán a' 
pofon vágja, végre pisztolyjal fenyegeti. Chi l ibe l i katonák is eloszlottak. Meg 
Ezen perlekedés miatt a' színjáték fél- igérte az Anglus Kapitány azt is , hogy a' 
"enszakadván, a' Tisztviselők parantso- gyilkost a'Törvényszéknek hirül adja, de 



nem elébb, hanem majd mikor minden ratjok ellen egy helyről más helyre ál 
Tanuk ki lesznek havlgatva. A 'Város Kor- tal tett, a' 1 2 1 és 1 2 2 - d i k Törvénytzik-
mányozója viszont azt igérte } > hogy ezen kelyeknek ellenére, 
történetnek az ott tartózkodó Anglusokra 3 0 r } m e r t a> m u i t Esztendő Oc|o-
nézve semmi következése nem lesz. „An- ber 10-kén költ A I v a r aj ában (Végfeé-
nyi bizonyos" (ezen végződik a' Levél seben) a ' D es a m b a r g a d o r e s doPa-
melly ezen történetet közli, hogy F—Ur- c o t.i. az Országos Törvényszék palo-
nak sem élete sem szabadsága veszedelem- tájának Tanátsosit E x c e l l e n t z i a s T i -
ben nem forog. Mert az ember ölés itt tulussal ajándékozza meg, mellyre pe-
nálunk nagyon mindennapi dolog. dlg egyedül a' törvényhozó Testnek van 

hatalma. 
P o r t u g a 1 1 1 a. 4-er azon törvénytelenségeket,mel; 

'. „' T ' 11 1 lyeket az alatta való Tisztviselők elkő-
Azon Biztosság, melly annak mepr- , r„ f|.„i, „i r i 1 n ?„~'f 

. , , ~ D vettek, meg nem akadályoztatta, s a t 
visgalasara volt kinevezve, hogy a Con- 0 J • 
stitutionak nem történt e' valami ellené- D o m M i g u e l Ő Királyi Hertzeg-
re (az ügy nevezett Infraclionalis Biztos- sége Febr. 22-kén Lisbonába megérke-
ság), Jan. 29-kén á Követek Házának zett, és Febr. 26-kán a' G o r te s ek előtt 
jelentette, hogy a' Justitz-Minister F r ei- az esküvést letelte. Az új Ministerek ki
re d e A n d r a d e t a' Biztosság a' vád ket Ö Királyi Heslzegsége ki nevezett, 
alá méltónak ítéli: ezek: C a d a v al Hertzeg Elölülő; Gróf 

- í-ször azért, mert Hajós-Kapitány V i l l a - R c a l Hadi Minister, 's ideig 
A n t o n i o P i o házára a' nevezett Mi- óráig viszi a' Külső Ministerséget is; 
nister parantsolatjából Politziai katonák Marquis V i a n a Tengeri Minister; L ey-
küldettek, kik gyermekeit és házi esz- te Úr Belső Minister; F u r t a d o Uf 
közeinek fele részét erővel tőle elvették, Justitz-Minister; 's Gróf L o u z a n Fi-
azzal a'fenyegetödzéssel, hogy még fize- nantz Minister. 
lésének felét is elfogják venni, — ho^y 
a' Feleségének adják. Minthogy pedigDa' L e g ű ; a b b T u d ó s í t á s 0 k 
férj és Atya, feleségének gyermekeinek 
és minden jövedelmének törvényes igaz- Londonból írják, hogy ott Máf; 
gatoja, kinek személyes jussaiba a' Jus- tzius 6-dikán a' Ministerek Kabinetben 
iitz Mmisternek bele avatkozni hatalma tanátskozást tartottak a' mint közönse-
nem volt: annak okáért a' nevezett Mi- gesen gondolják a' Napkeleti Dolgo* 
mstert ugy kell tekinteni, mint a' ki a' felől. — Az A u s t r i a i , Oroszorsz*-
Constitutiot megrontotta. g i és F r a n t z ia Követek tsaknenimin-

2 -or , mert a'multt Esztendő Septem- den nap együtt tanátskoznakHertze^ 
ber Havának 28-kán költt Végzéseiben W e l l i n g t ó n n a l és Lord D ű " ' 
több Itélö-Bírákat hibájok nélkül és aka- l ey -a l . . " 

( F é l á r k u s T o d a l é k k a l . ' ) 

Sze rkez t e tő és K i a d ó M á r t o n J ó's e f, P ro fe s so r . 
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